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9 CLAUSE COMBINATIONS: SUBORDINATION
AND COORDINATION

Every language has a means of combining clauses into larger units or complex
sentences. This chapter describes some of the various means of doing so in Tafi. I
first look at the way units of unequal rank are combined (subordination). I examine
the three main types of subordinate clauses, relative clauses (§9.1.1), complement
clauses (§9.1.2) and adverbial clauses (§9.1.3). In the various sections, I describe
the structure of subordinate clauses, the markers that assist in identifying them
within constructions and their position in a construction. The mechanism of
combining units (clauses or phrases) of equal rank or coordination (Haspelmath
2007) are then described in §9.2. I focus on conjunction (§9.2.1), disjunction
(§9.2.2) and adversative coordination (§9.2.3).

9.1 Subordination

Subordinate or dependent clauses in Tafi are typically marked or introduced by
specific morphemes: relative clauses by gi; complement clauses by st or tt or a
combination of both. These markers have extended functions which relate to the
introduction of adverbial clauses, for example, t is also used to mark purpose
clauses as we shall see below. Sometimes, the relation of the adverbial clause to
the main clause is not overtly marked and has to be inferred as we show below.

Another feature of dependent clauses in Tafi is that the subject marker on the verb
tends to be a dependent form of the pronoun (see Chapter 3, Table 3.2).

Relative clauses as well as adverbial clauses that provide background information
for the interpretation of the rest of the clause are marked at the end by the topic
marker nf; which is heterosemous with the definiteness marker.' The treatment of
embedded and dependent clauses as topics is an areal feature (see e.g. Ameka
1990; 2010; Saah 2010; Lefebvre and Brousseau 2002; Dakubu 1992).

9.1.1 Relative clauses

Andrews (2007:206) defines a relative clause as “a subordinate clause which
delimits the reference of an NP by specifying the role of the NP referent in the
situation described by the NP”. Relative clauses in such languages as English and
French are commonly divided into "restrictive" and "non-restrictive". In Tafi,
however, there is no formal distinction between restrictive and non-restrictive

¢! Because of this, in some traditions, the topic marker at the end of such constructions is
labelled Clause Determiner (see Lefebvre and Brousseau 2002; Aboh 2004; Saah 2010).
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relative clauses. In English, for instance, non-restrictiveness is indicated
prosodically in spoken discourse and set off by comma in written discourse as
shown in (1b). Even though the equivalent of the English non-restrictive clause in
(1b) is (1a) in Tafi, there is no formal difference between such relative clauses
providing non-restrictive information and those providing restrictive information. A
relative clause in Tafi is a postnominal modifier introduced by the invariant
relative marker gt ‘REL’ and most often terminates with the relative clause final
particle ni. The relative clause together with the noun it modifies (which is referred
to as the head noun) form one complex NP, which can perform any of the
grammatical functions of an NP in a sentence such as subject as in (2), (4a), (4b),
and object as in (3).

la.  Septémbe ’ewi gbaant3 g1 ibadzi kipa ni bGamina yi.

Septemba  ki-wi gbdints [gu  h-ba-dzi kipa
September CM-day first REL 3SG.DEP-FUT-be Saturday
ni{]  bG-ba-mina yi

TOP 1PL-FUT-bring 3SG
“The first day of September which will be Saturday we will bring him.’
(Butsiugu)

Ib.  The first day of September, which will be Saturday, we will bring him.

2. Anyii g danyan étsi *{vii.
é-nyi ni [ge 4-4nya ni ] é-tsi
CM-man DEF REL 3SG.DEP-PRSPROG-be.sick TOP 3SG-die

CM-yesterday
‘The man who is sick died yesterday.’

3. Ama étaka *itika g Il{ fukuu.
Ama é-tikd  ki-tuki [g Ll fukuu]

Ama SM-carry CM-load REL 3SG.DEP-be.at IDEO.light
‘Ama carried a load which is light.’

4a.  Kupotinh g’ibhui nf kipT kodzyo.
ki-potf  nf [ge  i-bhui ni ] ki-pl kodzys
CM-cloth DEF REL 1SG.DEP-cut TOP 3SG-be.good very
‘The cloth which I bought is very beautiful.’

4b.  ayi ni gt idzi nf lekpe adf ikotoku tilf.

a-yl n{ [ge  i-dzi n{ ] le-kpe
CM.PL-bean DEF REL 1SG.DEP-buy TOP 3PL-be.plenty
a-df ikotoku  ti-lf

SM-surpass CM.PL-sack AM-four
“The beans which I bought are more than 4 sacks.’
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These examples demonstrate the general properties of relative clauses in Tafi. In
example (2) the subject of the verb tsf ‘die’ consists of an initial NP, any{ n{ ‘the
man’ (i.e., the head noun) followed by a clause. This head noun together with the
relative clause functions as the subject of the sentence. The head noun kikutd ‘hat’
in (3) together with the relative clause functions as the object of the matrix clause.
In all the examples above, the head noun which is the head of the relative clause
occurs on the left periphery of the clause and is followed by the relative clause
marker g1 and it precedes the relative clause. The relative clause is in turn followed
by nf, which is the same as the definiteness and topic markers. Here, I gloss this
marker as ‘TOP’, i.e. topic. Within the relative clauses in (1a) and (2), the subject
position is filled by a dependent pronoun which cross-references the head noun on
the verb. This pronoun agrees with the head noun in number and class whereas in
(4), where the object of the verb bhui ‘cut’ is co-referential with the head of the
relative clause, the object is left unexpressed so a gap is left in this position in the
relative clause.

Moreover, where the NP head together with its the relative clause functions as
subject of the matrix clause, a subject pronominal form, as opposed to the subject
marker (SM) form, occurs on the verb of the matrix clause and agrees with it.
Evidence that this form on the matrix clause verb is a subject pronominal form
rather than a subject marker comes from the classes for which these two forms are
different. These classes are the o-, i-, a? and the bu- classes. Thus in example (7)
and (9) below, where the head noun bupd ‘house’ belongs to the bu'- class, the
verb of the matrix clause is marked with the bu- subject pronominal form. Recall
that the bu- classes do not have an SM. Similarly, in example (4b), the head noun
belongs to the a’- class whose subject marker is a-/e- but the subject pronominal
form is la-/le-, and le- is the form used to mark the subject on the verb of the
matrix clause. Unlike these examples, the form marking the subject on the matrix
clause agreeing with the head noun 4nyi ‘man’ is e- which belongs to the a'- class.
For the al- class, both the SM and the subject pronominal form have the same
realisations a-/e-. In conformity with the other classes where a distinction is made
between the SM and the subject pronominal form, the e- form in example (2) and
similar ones such as ki- in example (4a) are analysed as subject pronominal forms.

In sum, Tafi relative clauses have the following main features listed in (5):

5a. A head/antecedent NP

5b.  An obligatory relative clause marker gt

5c. A pronoun in the relativised subject position that agrees with the head noun
is used to mark the subject on the verb of the relative clause (see (2)).

5d.  Objects, be they direct objects, second objects or objects in SVCs can be
relativised with a gap strategy (see (4a) and (4b)).

Se.  The specifier or dependent NP of a postpositional phrase can be relativised
but its place in the PostPp is filled by an independent form of the pronoun
(see (6) and (7)).
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5f.  Relative clauses are optionally marked off by the topic marker signalling
that they convey background information with respect to the head nominal
as shown in the examples in (1a), (2) — (4), (6) and (7).

6. Kegbu ni g’ 1aliabha adokasin 4shild keplukpan édzyini
ke-gbu nf [ge  kali kabha 4-dokast nf 4-shil
CM-chair DEF REL 3SG.IND top  CM-teacher DEF SM-leave
ke-plukpd ni ] ke-dzyini
CM-book DEF 3SG-break
“The chair on which the teacher left the book is broken.’

7. Bupa nf gt bulimt lamdrh nf butsyra.
bu-pa n{ [ge buli kum la-mj mi nf ]
CM-house DEF REL 3SG.ND inside 3PL.DEP-born 1SG TOP
bu-tsyra

3SG-collapse
‘The house in which I was born collapsed.’

9.1.1.1 Internal structure of relative clauses

As was earlier mentioned, the relative clause in Tafi consists of the relative clause
introducer gt and the rest of the clause. The head of the relative clause always
occurs outside the relative clause. In this section, I examine the noun phrase (NP)
positions which are accessible to relativisation.

One of the major issues in the study of relative clauses relates to the positions
within the clause that can undergo relativisation. In view of this, some linguists
including Keenan and Comrie (1977), Maxwell (1979) and Comrie (1981) have
developed the Accessibility Hierarchy (AH). A simpler version of the AH which is
represented in Comrie (1981:149) is shown below:

Figure 1. Noun Phrase Accessibility Hierarchy
Subject > Object > Non-Direct Object > Possessor

Where “ > means “is more accessible than”

Thus, according to the AH, subjects are easier to relativise than the other NP
positions and that if a language can relativise positions lower in the Accessibility
Hierarchy, it can always relativise positions higher up, but not vice versa. As
illustrated in the examples already given in the sub-sections above, it has become
evident that the positions within the relative clause that can be relativised are the
subject, object and possessor positions. The object positions that can be relativised
include object of a two-place predicate, dative object and locative object positions,
among others.
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9.1.1.1.1 Subject relativisation

When the head of the relative clause is the subject, it is cross-referenced on the
verb of the relative clause with the dependent form of the pronoun. Consider the
following examples.

8. Ayadu ni gt 4vt Ig€ ni d4nya.
a-yadi n{ [ge &wn Igé nf ]
CM-farmer DEF REL 3SG.DEP-go Accra TOP
4-4-nya

3SG-PRSPROG-be.sick
‘The farmer who went to Accra is sick.

9. Bupa ni g’ludama di solime ’uvii n{ buta.
bu-pa n{ [gc lu-dama di solime
CM-house DEF REL 3SG.DEP-be.tall surpass church
ba-vi ni] bu-ta

CM-building DEF 3SG-be.burnt
‘The house that is taller than the church got burnt.’

As shown in examples (8) and (9), the dependent pronouns a- ‘3SG.DEP’ and lu-
‘3SG.DEP’ are used to cross-reference the heads of the relative clauses on the
verbs vt ‘go’ and dama ‘be.tall’ respectively. Thus, as illustrated in the examples so
far, a subject position must be marked in the relative clause.

9.1.1.1.2 Object relativisation: objects in transitive and
ditransitive constructions

Different kinds of objects can be relativised. The direct object in a transitive clause
or two-place construction is relativised using a gap strategy. Similarly, a direct
object as well as a dative object in a double object construction also employs a gap
strategy. The gap is indicated by the symbol @ in the following examples.

10.  Awi ni g1 adzinGvagn akpi ni dtsywi.
a-wi ni [g a-dzan6vde nf  4-kpi @ ni | 4-tsywi
CM-dress DEF REL CM-girl DEF SM-wear TOP 3SG-tear
“The dress the girl is wearing is torn.’

11.  Bupan gt évudzun akasi anyin muy{ lund.
bu-pa n{ [ é-vudzu ni a-kas( a-nyi
CM-house DEF REL CM-mason DEF SM-show CM-man
ni 0] muyl lu-nti
DEF 1SG.POSS  3SG.DEP-COP

‘The house which the mason showed the man is mine.’
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12.  Anyin gt évudzuri akasi bupar ashf.
é-nyl n{ [gt  é-vudzu n{ d-kast @ bu-pd
CM-man DEF REL CM-mason DEF SM-show CM-house
nf]  4-shi
DEF 3SG-leave
‘The man who the mason showed the house left.’

The relative clause in (10) exemplifies a two-place construction while those in (11)
and (12) also exemplify a double object or three-place construction. In (11), the
direct object position after the verb kp{ ‘wear’ in the relative clause is null whereas
the Theme object position in (11) and the Dative object position in (12) after the
verb kas{ ‘show’ are also empty. These objects are co-referential with the heads of
their respective relative clauses.

9.1.1.1.3 Dative Objects in ditransitive and SVCs with three
place predicate in V2 position

Different types of objects in an SVC employ different strategies. Patient and theme
objects in an SVC are also relativised using a gap strategy (see (13)). The Dative
object of a three place predicate in V2 position in SVCs, however, is referred to
within the relative clause with the independent form of the pronoun (see (14)). This
pronoun occurs ex-situ in that it immediately follows the REL and occurs before
the verb. In that sense the structure of such a relative clause resembles a focus
structure, (see chapter 6 on topic and focus) where the focused NP is represented
by an NP and a co-referring independent pronominal.

13.  Bafukpa nf gt m’en’edzi 4k m’adzya ni bézi.

ba-fukpa ni [gc mi é-ni e-dzi [D]
CM.PL-shoe DEF REL 1SG.IND CM-mother SM-buy
a-ks mi{ 4-dzya ni ] bé-zi

SM-give 1SG.IND CM-brother TOP 3PL-spoil
‘The shoes which my mother bought for my brother are spoilt.’

14.  Adokasifi gt y{ Ama aako sikan akd nf, ado asf sikan al{la.

4-dokast n{ [ge ¥y Ama d-ytkko  sikd ni
CM-teacher DEF REL 3SG.IND Ama SM-take money DEF
a-ks @ nl ] &do a-si stka n{ a-l{la

SM-give TOP 3SG-say SM-COMP money DEF SM-be.lost
‘The teacher who Ama gave the money to said that the money is missing.’
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9.1.1.1.4 Prepositional objects: locative and comitative

Objects of prepositional phrases can also be relativised. In (15), bupd ‘house’, the
object of the locative preposition n{ ‘LOC’ in the matrix clause which is also the
object of klti ‘call’ in the relative clause has been relativised with a gap strategy.

15. ... bloakal’6budi gt la yiko evuno dén3 blema ké ni bupa gt leklu si
Kagbsém.
bl a-ka-al{ 6-budi gl la-ytko be-vuno
1PL.IND CM-father-PL CM-fetish REL 3PL.DEP-take = SM-hold
dénd blema ké ni bu-pa [ge le-klu 1]
from olden.days INT LOC CM-house REL 3PL.DEP-call
st Kagbsém]

COMP  Kagboem
‘... The fetish of our forefathers which they had from the olden days in the
clan known as Kagboem.’ (Butse)

A postpositional object complement of the locative preposition can also be
extracted for relativisation. In that case, the dependent NP of the postpositional
phrase occurs to the left of the relative marker gt and a co-referential independent
pronominal form occurs as the immediate specifier of the postposition. A gap is
left in the position of the postpositional phrase in the rest of the clause. The
postposition is not stranded or pied-piped with its complement. It is rather elided.
Compare (16a) and (16b).

16a. Esi 4t5 *éd5 ni osubhamabha.
Esi 4o ki-d3 ni o-subha ni kabha
Esi  SM-cook CM-thing LOC CM-hearth DEF top
‘Esi cooked on the hearth.’

16b.  Osubha ni g1 ohabha Esi 4t5 *¢d3 nf loy#.

o-subha ni [g ol kabha Esi  4-t5 ki-d5
CM-hearth DEF REL 3SG.IND top Esi SM-cook CM-thing
ni ] lo-yg

TOP 3SG-break
‘The hearth on which Esi cooked is broken.’

The object of the comitative preposition can also be relativised. Thus in (17), budzo
ni ‘the palm oil’ and kaw{ n{ ‘the axe’ in (18) which are both objects of the
comitative preposition m ‘COM’ have been relativised. In (17), though budzo ni
‘the palm oil’ is an object of the preposition, it is also the subject of the relative
clause so it is relativised with a dependent pronoun lu ‘3SG.DEP’ after the relative
marker gu whereas in (18), kaw{ n{ ‘the axe’ which is an instrument has been
relativised with a gap. Since it has been extracted from its position after the
comitative preposition nt as shown in (19), this leaves the preposition stranded so
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an alternative of this preposition no is used. This happens also in Ewe and Fon
where when the object of the prepositions dé ‘ALL’ in Ewe and nid ‘for/on behalf
of” in Fon are extracted from their original positions through relativisation their
counterparts d6 and né respectively replace them.

17.  Oka tino m pétéé, budzo Glilini odkotsyakd nt budzo nt pétéé g’16 kpasi
gazénim.
5-ka t-nd ni pétéé bu-dzo G-lilin{
2SG-squeeze CM-chaff ~ DEF all CM-palm.oil AM-DIST
5-ytkko  o-tsydkd m [bu-dzo ni pétéé g
2SG-take 2SG-mix COM CM-palm.oil DEF all  REL
lu-kpasi gazé ni kum]
3SG.DEP metal.pot DEF inside
‘(After) you squeeze all the chaff you will mix that palm oil (from the
chaff) with all the palm oil in the metal pot.’ (Palm Oil)

18.  Kawin gt dyadud ét& 6siii n3 ni kédzyini
ka-wi n{ [ge 4&-yad n{ é-t& o-si ni
CM-axe DEF REL CM-farmer DEF SM-slash CM-tree DEF
nd n{ ] ké-dzyini
COM TOP 3SG-break
‘The axe which the farmer cut the tree with is broken.’

19.  Ayadii ét€ osifi nt kawiri.
d-yadi n{ é-t& o-si ni m ka-wi ni
CM-farmer DEF SM-slash CM-tree DEF COM CM-axe DEF
“The farmer cut the tree with the axe.’

9.1.1.1.5 Possessors and specifiers/dependent NPs of
Postpositional Phrases

When a possessor NP is relativised, the place of the relativised possessor which
immediately follows the relative marker g is filled by an independent pronoun that
agrees with it in number and class. This is consistent with the use of the
independent pronoun forms in pronominal possessive constructions. The subject of
the relative clause is also marked with an independent pronoun and it controls
agreement on the verb.

20.  Bdanyin gt balt’upa buli dama d{ solime ’uvu n{ baba.

baa-nyi n{ [ge  Dball bu-pa buli dama
CM.PL-man DEF REL 3PL.IND CM-house 3SG.IND be.tall
di solime  bd-vi ni ] ba-ba

surpass church ~ CM-building DEF 3PL-come
“The men whose building is taller than the church have come.” (Lit.:The
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men who their building ...)

21.  (mo anyin gt y’adzyramoan étsin.
{-mo a-ny( ni [ge ¥ 4-dzyramud ni
1SG-see CM-man DEF REL 3SG.IND CM-cat DEF
é-tsi ni ]
SM-die TOP

‘I saw the man whose cat died.” (Lit.: I saw the man who his cat died.”)

22.  Andvon gt y’idon wdyiko ’nan é€bi yiyo.
a-nGvd nf [ge ¥y ki-do ni wi 5-ytko
CM-child DEF REL 3SG.IND CM-thing DEF 2SG.IND SM-take
5-pa n{ ] é-é-biyiyo
SM-eat TOP 3SG-PRSPROG-cry
‘The child whose food you ate is crying.” (Lit.: ‘The child who his thing
you take eat ...”)

In (20) and (21), the possessed NPs as heads of possessive phrases functioning as
subjects of the relative clauses are marked by the independent pronouns bul{
‘3SG.IND’ and yi ‘3SG.IND’ respectively. In (20), the possessed NP belongs to
the bu'- class so it is not cross-referenced on the verb in the relative clause. The
possessed NP in (21) is cross-referenced on the verb tsi ‘die’ with e-. In (22),
however, the possessive NP is the shared object of V1 and V2 so it is marked with
a gap in the relative clause. The subject of the relative clause is the independent
form of the 2SG pronoun w3 and it is crossed-referenced on both V1 and V2.

Furthermore, the specifier or dependent NP of a postpositional phrase can be
relativised but its place in the PostPp is filled by an independent form of the
pronoun. Examples (6) and (7) are repeated here as (23) and (24).

23.  Kegbu ni g’raliabha ddokasin ashils keplukpan édzyini.
ke-gbu nf [ge  kali kabha 4-dokast nf 4-shil
CM-chair DEF REL 3SG.IND top  CM-teacher DEF SM-leave
ke-plukpd ni ] ke-dzyini
CM-book DEF 3SG-break
“The chair on which the teacher left the book is broken.’

24.  Bupa ni gt bulimt Esi 4am3 y’eyiali ni butsyra.

bu-pa n{ [ge buli kim Esi a-mj yi
CM-house DEF REL 3SG.IND inside Esi ~ SM-bear 1SG.IND
e-yi-al{ ni ] bu-tsyra

CM-child-PL  TOP 3SG-collapse
“The house in which Esi gave birth to her children collapsed.’
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9.1.1.2 Types of phrases that can head the relative clause

Various kinds of phrases can head the relative clause in Tafi. These phrases include
definite or specific NPs as shown by several of the examples already given.
Postpositional Phrases (see (16) above); possessor NPs (see (20) — (22) above);
indefinite NPs (25) and (27); quantified distributed NPs (28) — (30); compound
nouns (31); cognate NP (32); independent pronouns (33); definite NPs with unique
reference (34); locative and temporal NPs (35) and (36) respectively and manner
NPs (37).

25.  Obudi nf lont obudi toli gt lonu blo akal’6budi.

o-badi n{ lo-nd o-bidi to-1i [g
CM-fetish DEF 3SG-COP  CM-fetish AM-INDEF REL
lo-ni bl3 a-ka-ali o-budi ]

3SG.DEP-COP 1PL.IND CM-father-PL.  CM-fetish
“This fetish is a fetish which is for our fore-fathers.”  (Buts¢)

26.  Enyi {d3nsii gt ababhiti.
é-nyi ki-d3 nj ni [ge  4-ba-bhitl ]
3SG-know CM-thing  wh.ever DEF REL 3SG.DEP-FUT-do
‘He knows what he will do.’

27.  Bétinyi 5kdndn gt lu dé.

bé-ti-nyi o-k5 nj ni [z
3PL-NEGI-know CM-place = wh.ever DEF REL
lu-dé ]

3PL.DEP-come.from
‘They do not know the place where they (the monkeys) came from.’

(Butsé)

28.  Anb ni g’ebedzi an5 tutopuii ...
a.nj n{ [gl  e-be-dzi a-nd tutopu
3SG.wh.ever DEF REL 3SG.DEP-FUT-become CM-person first
ni ]

TOP
‘Whoever will be the first person ...’ (Kasala)

29.  Anyinyaanyi gi anyaapi ekus’edzeyin 4si tt agbano ko na ...
4-ny{-nyaa-a-nyi [gn  a-nyad-a-p
CM-man-DISTR-CM-man REL 3SG.DEP-CERT-PRSPROG-want
ekusi.edzeyi ni a-si t a-gbano

CM-king.female.child DEF SM-COMP COMP 3SG.DEP-marry
ko ni a ]

just TOP CFM

‘Any man who really wants to marry the princess ...’ (Kasala)
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31.

32.
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34.

35.

36.

37.
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Kikanydaka g1 noonydyik3 ko kibadzi tubha tubha ni no ahoumt oo.

ki-kdnyadkd [gt = no-bo-ny3-yitko ko] ki-ba-dzi
CM-every  REL 2PL.DEP-FUT-CERT-take just 3SG-FUT-become
ti-bha ti-bha nf no a-ho kumt oo

AM-two AM-two LOC 2PL.IND CM-hand inside UFP

‘May you have a double portion of everything that you will touch.’
(Saxwi)

Odoti ’uyan gt laad{ nf...

o-doti bu-ya ni [ge la-a-di ni ]

CM-cotton CM-farm DEF REL 3PL.DEP-PSTPROG-cultivate TOP

‘The cotton farm they were cultivating ...”

Ama étaka *itika g Il{ fukuu.

Ama é-tikd  ki-tuki [g Ll fukuu]
Ama SM-carry CM-load REL 3SG.DEP-be.at IDEO.light
‘Ama carried a load which is light.’

W3 gt otddga tsyl

wh [gn  o-td5-ga tsyt]
2SG.IND REL 2SG.DEP-NEG:PRSPROG-walk even
“You who cannot even walk.” (K4sala)

Kofi ni gt y’ébiiki ’ulu ivuri dshi

Kofi ni [ge ¥y é-biku bu-lu ki-vu
Kofi DEF REL 3SG.IND SM-be.drunk CM-drink CM-yesterday
nf ] 4-shi

DEF 3SG-leave
‘Kofi who got drunk yesterday has left.’

Baaba kit g1 késala éébho ’ivun

ba-4-ba kit [ge ka-sala
3PL-PRSPROG-come CM-there REL CM-tortoise
é-é-bho ki-vu ni]

SM-PRSPROG-beat CM-drum  DEF
“They are coming where tortoise is beating the drum.” (Kasala)

... onant kibe nj ’ibe g1 bubaziyaba....

9-nant ki-be nj ki-be [ge  bu-ba-zi-yaba ]
2SG-reach CM-time wh.ever CM-time REL 3SG-FUT-REP-boil
‘... until whatever time that it will boil again ...  (Palm oil)

Kana g lat> udzo ni Baagbo.

ka-na [ge a5 bu-dzo n{ Baagbo]
CM-manner REL 3PL.DEP-cook CM-palm.oil LOC Tafi
“This is how palm oil is prepared in Tafi.’ (Palm oil)
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Relative clauses function generally as modifiers of the head of the clause. Thus far,
the examples illustrate the modifying function of relative clauses in Tafi. The
relative clause restricts the identification of the head nominal. They are also used to
attribute qualities to the head NP as illustrated in (32) above.

9.1.1.3 Other functions of the relative marker

The relative marker is used to introduce a number of clauses with various functions
in discourse. In such clauses, the relative marker occurs without an NP head
similar to free relative clauses (Andrews 2007:213). One of these is “addition”,
that is, a clause that provides additional information for the development of the
plot, especially in a narrative.

38.  Kasala edéwu eku osinim gt y’azha *dzui ...

ka-sala e-dé-wu e-ki o-si ni kum
CM-tortoise SM-ITIVE-climb  SM-reach CM-tree DEF inside
gL yi d-zha o-dz n{

REL 3SG.IND SM-sing CM-song DEF

‘Tortoise went and climbed into the tree and he sang the song...” (Késala)
39. ... gt bandan balj atdn3 kasala.

gL ba-nd a-ni ba-15 ba-tsnd ka-sala

REL CM.PL-person AM-PROX SM-get.upSM-follow CM-tortoise

‘... then all these people rose up against tortoise.” (Kéasala)

In example (38), the relative clause talks about what tortoise did after the main
event of climbing a tree. In example (39), the relative clause talks about what the

people did to tortoise after they realised what has happened.

Moreover, the relative clause marker has become lexicalised with the form 6ni,
i.e., 6nid.g to introduce conditional clauses (see section 9.3.1 below).

40.  Onugt 16étén’ *ulsn k>6shu’ un’okp’ali *4bha.

Ont.gt  16-é-ténd bu-15 ni ka
COND  3PL.DEP-PRSPROG-start CM-rise TOP then
6-shui bu-ni 5-kpi ali kabha

2SG.DEP-fetch CM-water  SM-put.in  3PL top
‘When/ if it starts rising then you add water.”  (Palm oil)

Perhaps the relative marker is developing into a clause linker.

A second function of the relative marker is to introduce clauses that provide the
temporal setting or background to a main clause.
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G latr kitsikpi ni ’ifun pt kesin aa ...

gL la-tr5 ki-tsikpi nf ki-fia n{ pt

REL 3PL.DEP-put.on CM-pot DEF CM-fire DEF CONN
ke-sf ni ai

CM-down.part DEF CFM

‘When they put the pot on the fire and the down part...”  (Késala)

A third function of the relative marker is that it is used to introduce reason clauses

as in (42).

42. Gt ekusi ni g1 4za oman uni kibe {l{l{i n{ as{ n33.
Gt  ekusi nf gL a-za 9-ma ni
REL CM-chief DEF REL 3SG.DEP-be.at:NPRES CM-town DEF
bu.ni ki-be {-lilin nf a-st n33

mouth  CM-time AM-DIST TOP SM-say no
‘So the chief who was ruling at that time said “no”.” (Buts¢)

The relative marker combines with an appropriate pronoun to form a relative
pronoun. For instance, bagt (43); agt (44); and bugt (45).

43.

44,

45.

Bag’ aplindé, bag’adzé édon, ébeklu 4li.

ba-gt ba-plénd yi ba-gt ba-dza  ki-d3 n{

3PL-REL SM-help 3SG 3PL-REL SM-cut CM-thing TOP

é-be-klu bal{

3SG-FUT-call 3PL

“Those who helped him, those who cleared the bush, he would call them.’

W’agt 5ba, w’agt odiba wo tsyi 6bohu ivii 66.

w5 a-gL 5-ba wi a-gi o-di-ba
2SG.IND 3SG-REL SM-come  2SG.IND 3SG-REL SM-NEG2-come
w5 tsyl  6-bo-hu ki-va 66

2SG.IND too  SM-FUT-hit CM-tomorrow  UFP
“You who come, you who do not come you will also dehusk (yours) in the
future.” (Kasala)

so—s sz

Oyt budzon tsy’ skpi bug’ 3tiyinidbha.

5-yu bu-dzo ni tsyl  5-kpl bu-gt
2SG-scrape CM-palm.oil DEF too  SM-putin  3SG-REL
5-ti-yt ni kabha

SM-PERF-scrape  TOP top
“You scrape the palm oil also and add to that which you have already
scraped.’ (Palm oil)
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9.1.2 Complement clauses

Complementation is described as ‘the syntactic situation that arises when a notional
sentence or predication is an argument of a predicate’ (Noonan, 2007:52; see also
Dixon 2010). In Tafi, like in most languages, certain verbs can take a clause as an
argument in place of a noun phrase. These clauses referred to as "complement"
clauses are introduced by the complementiser (COMP) s{® and they occur as
arguments of complement-taking predicates. Complement-taking verbs in Tafi are
categorised into four semantic classes, namely, utterance, perception-cognitive,
manipulative and modality predicates. Examples of these predicates are listed in
(46). At times, the complementiser si can be followed by the irrealis
complementiser t. The subject of the complement taking predicates is optionally
cross-referenced on the complementiser st as shown in the sentences in (47) — (49).

46.  Utterance: do ‘say’; si ‘say’; tsiré ‘tell’; kIt ‘call’; bisi ‘ask’;
da ‘deny’; do.ngbe ‘promise’; kd oti (lit. ‘say by
the gun’) ‘promise’; kpf kifii (lit. “put.in fear’)
‘threaten’; k4 atdbu (lit. ‘say oath’) ‘swear an oath,
pledge’; bid ... kum (lit. ‘remove ... inside’)
‘explain’; ba ... kesi (lit. remove ... under)
‘explain’

Perception-cognitive: mo ‘see’; di ‘look’ ni ‘hear’; baka ‘remember’;
dzikt ‘forget’; susu ‘think’; nyi ‘know’, ti ‘know,
be aware’; yikt na (lit. ‘receive eat’) ‘believe’; mo
dzesi (lit. see recognise) ‘recognise’

Manipulative: k5 ‘give; cause; let; make’; bhtt ‘make’

Desiderative: pt ‘want’, ‘desire’; di kidzoum (lit.: ‘look road
inside’) ‘hope’

Modality expressions: alas{ (tv) ‘it is necessary that’
kuf st ‘it is necessary that’
kutb ‘it is necessary’
kizi ‘it is necessary’
kuid ‘it appears’

kui mu dant ‘it is obvious’ (lit. ‘its inside open”)
ku{ >mu bhui ‘it is apparent’ (lit. ‘its inside cut’)
ki ‘'mutsd ‘it is obvious’ (lit. ‘its inside clear’)

%2 The s{ complementiser resembles very much the Akan form se which is a complementiser
(Boadi 2005; Osam 1994).
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47.  Edisusu ast babakika y{ ni sukGnim.

e-di-sisi a-s{ ba-ba-kika yi ni sukii
3SG-NEG2-think  SM-COMP 3PL-FUT-sack 3SG LOC school
ni kum
DEF inside

‘He did not think that they will sack him from the school.’

48.  Ddp ’si w’adzy’ ashi 4vt Igé.

5-do o-si w5 4-dzya 4-shi v
2SG-say SM-COMP 2SG.IND CM-brother SM-leave SM-go
I-g€

CM-Accra

“You said that your brother left for Accra.’

49.  Kof’ ényi s’55shi
Kofi é-nyi st §-5-shi
Kofi SM-know  COMP  2SG.DEP-PRSPROG-leave
‘Kofi knows that you are leaving.’

As the examples in (47) — (49) illustrate, the complement clause functions as the
object of the verbs stsd ‘think’, dp ‘say’, and nyi ‘know’ respectively. In (47), the
subject of the main clause is cross-referenced on the complementiser st. In (48), the
complement clause is an SVC which consists of the verbs shi ‘leave’ and vi ‘go’.
The subject of the main clause is cross-referenced on the complementiser while
that of the complement clause is cross-referenced on both verbs. In (49), however,

there is no cross-reference of the subject of the main clause on the COMP.

The complement clause can co-occur with another object of the verb in which case
it occurs as the second complement as in (50) and (51). In narrative discourses, the
complement clause may also occur with other clauses as in (52) and (53) and it
may contain a relative clause as in (54).

50.  Adokasif dkas{ banGvan as{ lebu ban5 shishe.

4-dokast ni 4-kas( ba-nGv3 ni a-si
CM-teacher DEF SM-teach CM.PL-child DEF SM-COMP
le-bu ba-n5 shi-she

3PL.DEP-respect = CM.PL-person RED-grow
‘The teacher taught the children that they should respect elderly people.’

51. M’en’ étsire Agoe ast ativt.

mi é-ni é-tsire Agoe a-si
ISG.IND CM-mother SM-tell Agoe SM-COMP
a-ti-wi

3SG.DEP-NEGI1-go
‘My mother told Agoe that she should not go.’
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s 2

52.  Kibe {lilin{ s’ ogbano adzin al’ast tt w’andz’ ekl w3 st odowa ’uya koé
flogo tt ako w’adzin t’ogbano.

ki-be {-l{lin{ o-s{ 9-gbano a-dzi ni
CM-time AM-DIST  2SG-say 2SG.DEP-marry CM-woman TOP
[a-1E a-si t \) 4-yindz é-kld]
3SG-be.at SM-COMP COMP  2SG.IND CM-mother.in.law SM-call
wd [st o-do-wa bu-ya k5 yi ] flégo
2SG.IND COMP  2SG.DEP-ITIVE-do CM-farm DAT 3SG before
[t a-ks wh a-dzA ni]

COMP  3SG.DEP-give 2SG.IND CM-woman DEF PURP
o-gbano]

2SG.DEP-marry
‘In those days if you want to marry a wife, your mother-in-law must call
you to go and work on her farm before she gave you the woman to marry.

)

(Gbaxali)
53.  Bakpi y’iWi alasi badp st y’éyi y’aka.
ba-kpi yi kWt alas{ bé-do
3PL-puton 3SG CM-shame because 3PL-say
st yi e-yi yi a-ka

COMP  3SG.IND SM-kill 3SG CM-father
‘He was disgraced because he was said to have killed his father’.

Z 2=

54.  Abhit si kidzi nukinu k3 anutddno g” édé oma bhlatsém tsyi gt abamo

4-bhiti si ki-dzi nukind k3
3SG-make COMP  3SG-become wonder DAT
a-nd-ny44-a-n5 gl é-dé

CM-person-DISTR-CM-person ~REL 3SG.DEP-come.from

o-ma bhlatd kum tsyl g 4-ba-mo

CM-town second inside too REL 3SG.DEP-VENT-see

‘It made it that it became a wonder for people from other places as well
who visit the place.’ (Butse)

Complement clauses function mainly in object positions. They can also function as
copula complements as in (55).

55. Kumukd gige ni Baagbo kudint s dopt am3 ...

ki-muk3 gi-ge ni Baagbo ni ku{-nti
CM-rice.dish RED-drive LOC Tafi TOP 3SG.IND-COP
st 5-bo-pt a-mj

COMP  2SG.DEP-FUT-look.for =~ CM-rice
‘Red rice porridge preparation in Tafi is that you will look for rice ...’
(Kumuk?)

Complement clauses have, however, not been attested in subject function in Tafi.
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9.1.2.1 Complement of ‘want’

The complement of pt “want’ is typically introduced by si followed by the irrealis
complementiser ti as in (56).

56.  ...gaké oman odpt si tu ti si po bonya diwe bul{ tégu yi y{ kpata ana dza?
gaké o-ma n{ o-5-pt st L ti
but CM-town DEF SM-PRSPROG-want COMP COMP know
st po bG-nya diweé buli ténu yi yi
COMP but CMs-sickness which 3PL.IND be.able kill 3SG
kpata ké-na dza

suddenly CM-manner UFP
‘... however the elders want to know which sickness caused his sudden
death?’

In this example, the subject of the ‘want’ clause is identical to the subject of its
complement clause. It appears that because of this there is no subject marked on
the complement clause verb. This appears to be a tendency — there are a couple of
instances in my database where even though the subject of the complement clause
is the same as that of the matrix clause, it is marked on the verb as shown in (57).

57.  Optost ovi uyem pindd oza apém?

5pr o-si 2-VL bu-ya kum  pdn35
2SG-want SM-COMP 2SG.DEP-go CM-farm inside DISJ
o-za bu-pa kum

2SG.DEP-stay CM-house inside
‘Do you want to go to the farm or to stay at home?’

If the subject of the complement clause is different from that of the matrix ‘want’
clause it is expressed as in (58).

58.  Kibui nj ni so gt no6kll 15 ni bupt si tt nowdl’1’oli.

ki-bui nj ni SO gl no-6-kli bl
CM-matter wh.ever DEF so REL 2PL.DEP-PRSPROG-call 1PL
ni [bu-pt ] st t no-wil kut

TOP 1PL-want COMP COMP 2PL.DEP-drop 3SG

no-ld ]]

2PL.DEP-put

‘The matter because of which you called us we would like you to tell us.’

There is variation as to whether the irrealis complementiser t1 always follows the st
complementiser after a ‘want’ matrix verb. Some speakers tend to omit it without
any discernible semantic difference implicated.
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9.1.2.2 Complements of the modal expressions

As pointed out in Chapter 7, modality expressions such as those in (46) take a
complement clause expressing the state of affairs which is being modalised. The
matrix clause of these expressions has a 3SG impersonal subject followed by a
verb. The complement clauses are all introduced by s{ ‘COMP’. The ones
involving the verb I ‘be.at’ — alas{ and kil st — can optionally be followed by the
irrealis complementiser tt.

59.  Asinf alas{ (tv) 5bd
a-s{ n{ a-lf a-si (v 5-ba
3SG-say TOP 3SG-be.at SM-COMP (COMP) 2SG.DEP-come
‘S/he said that you should come.’

The negative existential verb ma ‘be.at:NEG’ is used in negating the expressions
involving the verb It ‘be.at’. For example,

60. Am’as’5ba
a-ma a-s{ o-ba
3SG-be.at:NEG SM-COMP 2SG.DEP-come
‘You should not come.’

9.1.23 Functions of si: main verb, quotative and complementiser

S{ can be used as a main verb of speaking as used in the proverbs in (61) and (62).
As a verb, it can co-occur with preverbs such as the negative and future markers as
in (63a) and (63b) respectively. Unlike Akan where the complementiser se cannot
co-occur with the verb se ‘say’ from which it has grammaticalised, the Tafi
complementiser si coccurs with the verb s{ ‘say’ from which it grammaticalised as
shown in (64). Similar to Akan but unlike Tafi, the Ewe complementiser bé cannot
coccour with the verb bé ‘say’ from which it grammaticalised. S{ can also be used
as a quotative to introduce a direct speech after a verb of saying as illustrated in
(65a) and (65b).

61.  Enyi as{ y’ikutd tidt yi.
e-nyi a-si yi ki-kutd  ti-dv yi
CM-elephant SM-say 3SG.IND CM-load NEGI1-surpass 3SG
‘The elephant said its load is not too heavy for it.” (Proverb #53)

62.  Onugt osi atitanyf ni étibebi?.
6ni.gt  o-si a-tl-tany( ni
COND 2SG.DEP-say 3SG-NEGl-burn  TOP
é-ti-be-bi
3SG-NEGI1-FUT-be.cooked
‘If you do not want what you want to roast to burn it will not be done or
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63b.

64.

65a.

65b.
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well-cooked.”  (Proverb #25)

Adust dbabe ’evil.

a-di-si 4-ba-ba ki-vu
3SG-NEG2-say 3SG.DEP-FUT-come CM-tomorrow
‘He did not say he will come tomorrow.’

Ayadui abas’abadg ’ekii kokooko.

a-yadi n{ 4-ba-si a-ba-da ki-ku
CM-farmer DEF SM-FUT-say 3SG.DEP-FUT-plant CM-yam
kokooko

by.all.means

“The farmer will say he will plant yam by all means.’

€e, kasala y’ahiiim 44si s’adza.

ée ka-sala yi a-wshu kum  4-4-st

INTJ CM-tortoise 3SG.IND CM.PL-eye in SM-PRSPROG-say
st a-dza

COMP  3PL.DEP-become.red

‘Tortoise is becoming desperate.’

{do st “bal”

-dp st ba

1SG-say COMP  come

‘I said come!”

Ekusin asi “buta bepidzya 15f5 korh!”

e-kusi nf a-si buia be-pidzya 15-f5 k5 mi
CM-chief DEF SM-say pay CM.PL-goat MOD-ten DAT 1SG
‘The chief says “pay me 10 goats!™”’.

S{ can also be used to introduce the object complement of “call” or naming
predicates. This is similar to what happens in Ewe and Akan where such objects
are introduced by the quotative.

66.

Tikli woeni y’enyin€ edzini ost w’eni ...

ti-kld w) é-ni yi e-nyiné e-dzini
NEGl1-call 2SG.IND CM-mother 3SG.IND CM-husband CM-wife
o-si wi é-ni

SM-COMP 2SG.IND CM-mother

‘Do not call your mother’s co-wife your mother ...’ (Proverb #28)

As a complementiser, s{ sometimes takes an agreement marker which cross-
references the subject of the matrix clause as shown in most of the examples,
reflecting change in progress.
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The complementiser s is in some contexts followed by the topic marker nf or topic
marker and reinforcing particles. This is similar to the particles that occur after the
complementiser bé in Ewe such as bé d¢ (COMP TOP) or its dialect variants such
as the Tonu bé sé, bé sé tae. The structure of these is not fully understood yet.

67. Bali tsy’ etsiré 1o si ni{ owashui bavubs and békeé ko n{ kd bawa kund zi

deka.

bali tsyl be-tsiré bly si ni owashui béa-vubs
3PLIND too SM-tell 1PL COMP TOP tuesday 3PL-bury
a-nd béke ko nf ki ba-wa  kind
CM-person COMPL just TOP then 3PL-do funeral

zi deka

times one

‘They too said that on Tuesday after burying the person, they will perform
the funeral rites at once.’

68.  Itsire wo si nf él¢ kidd ni gt edzi nt w’ahot ni adist ababuta.

i-tsiré wy sl ni éle  ki-dd n{ g
1SG-tell 2SG COMP TOP CFM CM-thing DEF REL
é-é-dzi ni w5 a-hot ni
3SG.DEP-PRSPROG-buy LOC 2SG.IND CM-hand TOP
a-di-si a-ba-buia

3SG-NEG2-say 3SG.DEP-FUT-pay
‘I told you that the thing that he is buying from you he will not pay.’

If the matrix clause is negated as in (69) and (70), its scope goes over the whole
complex sentence including the complement clause. The complement clause alone
can be negated. In that case the NEG preverb occurs before the verb in the
complement clause as in (71) and (72).

69.  Edisusu asi babakika y{ ni suk(nim.
e-di-stsi a-st ba-ba-kika yi
3SG-NEG2-think  SM-COMP 3PL-FUT-sack 3SG
ni sukl n{ kum
LOC school DEF inside
‘He did not think that they will sack him from school.’

70.  Adwyik’ana ’s{ babakika yi ni suk.
a-di-yik é-pa a-si ba-ba-kika yi
3SG-NEG2-receive SM-eat SM-COMP 3PL-FUT-sack 3SG
nf suk@ ni kum
LOC school DEF inside
‘He did not believe that they will sack him from the school.’
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71. M’eni adp st ataanya ayi ko al’ékui.

mi é-ni a-dp st

1SG.IND CM-mother SM-say COMP

4-tda-nya a-yi ko ali
3SG.DEP-NEG:PRSPROG-be.sick CM.PL-laziness just 3PL.IND
é-ki yi

SM-reach  3SG
‘My mother says that he is not ill but just lazy.” (Lit. ‘My mother says he is
not ill, laziness just reached him.”)

72.  M’ada adp asi edizuru kidzya ni po kakudzogé nf kal’ dyiko ’elf.
m{ a-da é-do a-si e-di-zurd
1SG.IND CM-sister SM-say SM-COMP 3SG.DEP-NEG2-steal
ki-dzya nf po ka-kudzogé nf kal{ ka-yiko ki
CM-meat DEF  but CM-dog DEF 3SG.IND SM-take 3SG
‘My sister says that she did not steal the meat but that it was taken by the
dog.’

9.1.3 Adverbial clauses

Adverbial clauses function as modifiers of verb phrases or entire clauses in that
they add extra information to the main clause in terms of expressing the time,
location, manner, reason etc., of the event of the main clause. In this section, the
types of adverbial clauses discussed are conditional clauses (9.1.3.1), temporal
clauses (9.1.3.2), purpose clauses (9.1.3.3), manner clauses (9.1.3.4) and reason
clauses (9.1.3.5).

9.1.3.1 Conditional clauses

Conditional clauses are introduced by combining the form énd and the relative
marker gu or the connector pt. The meaning of the form 6nd is not yet clear
however it seems that the form consists of the 2SG impersonal subject pronoun 6
and the copula verb nu ‘COP’. Thus perhaps 6nid.g literally means ‘it is that’. The
sentences in (73) — (77) are illustrations of conditional clauses. The form 6nd.pt is
used in (76). Examples (73) (repeated from (62) and (74) illustrate the use of
conditional clauses in proverbs while (75) is a riddle.

73.  Onugt osi atutanyi ni étibebi?.
6ni.gt  o-si a-ti-tany{ ni
COND 2SG.DEP-say  3SG-NEGI-burn TOP
é-ti-be-bi
SM-NEG1-FUT-be.cooked
‘If you do not want what you want to roast to burn it will not be done or
well-cooked.”  (Proverb #25)
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//////

éni.gt  6-nyi 5-si 5-5-15
COND 2SG.DEP-know SM-COMP 2SG.DEP-PRSPROG-smell
ni ba-ti-f5 o-tshutshii  nf o-ha kish{

TOP 3PL-NEGl-exude CM-fart LOC CM-group midst
‘If you know that you have bad body odours you do not fart in public.’

(Proverb #52)
Ekusi tel’aza 6niigt étsi ni y’{sigbé wd y’odziré *{dbha kibenyéébe.
e-kusi  te-li 4-za 6nd.gr  é-tsi ni
CM-king AM-INDEF 3SG-be.at:NPRES COND  3SG.DEP-die TOP
yi ki-sigbé¢ w5 yi 6-dziré kabha
3SG.IND CM-ring remain 3SG.IND CM-grave top
ki-be-nyaa-ki-be

CM-time-DISTR-CM-time
‘There was a king, when he died his ring remained on his grave.’
(Riddle # 12)

Onu tt baakan end st onupt bavubd andn ko kibéke dza?

6-ni L bai-ka n{ be-nii st onu.pt
2SG-hear PURP CM.PL-father DEF SM-hear COMP COND
ba-vubj a-nd ni ko  ki-béke dza

3PL-bury CM-person DEF just 3SG-finish UFP

“You hear (it) so that the elders hear: if the person is buried, is that
the end?’

Kofi 4s{ dbashi 6ntigt sGbha adido?.

Kofi 4-si 4-ba-shi

Kofi SM-say 3SG.DEP-FUT-leave

6nd.gr  sGbha a-di-do

COND rain SM-NEG2-land

‘Kofi said he will leave if it did not rain.’

As shown in the examples in (73) — (77), the conditional clause may occur before
the main clause (73) — (76) or after it (77). However, there seems to be a
preference for the conditional clause preceding the main clause. When they precede
the main clause, they tend to be marked by the topic marker ni. Its occurrence in
proverbs, riddles or narratives attests to this.

The conditional clause can contain a negative cleft as in (78).

78.

Dtsdlt, gu ibu 1aawing so ni onuigt ant wd 6tsoku kli 6bokoéyi ...
otsdlt gt i-bd 14-4-Wi-no S0
now REL CM-trial.by.ordeal 3PL.DEP-PRSPROG-drink-COM SO
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ni [6nd.gv  ani w5 6-tsokil 1-kl{ 6-bo-koéyi]
TOP COND NEGCL 2SG.IND 2SG-enter CM-there SM-FUT-exit
‘But now, as it is for the purpose of a trial by ordeal, if it is not you if you
enter in there you will get out...’ (Gbaxili)

At times, there is ambiguity between a conditional and a temporal meaning as it
happens also in Fon and several other languages (see Lefebvre and Brousseau
(2002 and references cited therein). This is illustrated in (79) — (81), see also (75).

79.

80.

81.

Onugt 1éétén’ uldn k’oshu’ *un’ okp’ al’{abha.

6nd.gr  1é-é-ténd bu-15 ni

COND  3PL.DEP-PRSPROG-start CM-rise TOP

ka  o-shui bu-ni o-kpi ali kébha
then 2SG.DEP-fetch CM-water SM-put.in = 3PL.IND top
‘When it starts rising then you add water.’ (Palm oil)

Onigt kihui duya kedg liyi.

Onigt ki-hui  duya ke-de li-yi

COND  CM-trap spring CM-back 3SG.DEP-show.up
‘When a trap springs, it moves backwards.’ (Proverb #9)

Onugt deke évu wd ni y’eyial{ butt latt n{ and ’evuiabha.

6ni.gt  deke é-vu wd o yi e-yi-ali
COND  crocodile SM-catch 2SG TOP 3SG.IND CM-child-PL
bu-tt 13-t ni a-nb ki-vu kabha

CM-crawl  3PL.DEP-crawl LOC CM-person CM-stomach top
‘When a crocodile captures you (even) baby crocodiles will crawl on your
belly.”  (Proverb #33)

In some contexts, especially of proverbs and sayings the conditional marker can be
omitted. Thus, the conditional relation is expressed by the juxtaposition of clauses
as in (82) which is a proverb (Proverb #27).

82.

st oni ni g’3sts{ ni kibhluxoéniési lotisist odo *iesi so 6timin’ol{ ni
og’okpast kibhluxoénumt bubalt 15balt ki and amt?.

5-st o-ni ni gl 5-sist ni ki-bhluxoéni
2SG-say CM-soup DEF REL 3SG-drip LOC CM-ladle DEF
ke.si lo-ti-sist o-d5 ke.si so 6-ti-mini oli

down 3SG.DEP-NEGI-drip SM-land down so 2SG-DESID-lick 3SG
ni o-gL o-kpasi  ki-bhluxoéni kum  bu-bal

TOP 3SG.REL SM-be.in CM-ladle DEF inside CM-pour

15-bal ki  and a-mt

3SG.DEP-pour ALL CM-person CM-face
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‘If you insist that drops of soup under the ladle should not drop and so you
want to lick it as well, the soup in the ladle will spill into your eyes.’

9.1.3.2 Temporal clauses

Temporal clauses can be expressed by means of the relative marker gu or the
connector pt. Consider the following examples:

83.  Gulatrd ’itsikpi ni ’ifun pt kesin a ...

g la-tr5 ki-tsikpi nf ki-fa nf pt
REL 3PL.DEP-puton CM-pot DEF CM-fire DEF CONN
ke-si ni a

CM-bottom DEF CFM
‘When they put the pot on the fire and the down part...”  (Kasala)

84.  Kuokpu tiza akpikpa pt layiko kikutd ekumu ’*ikuisi?.
ki-tokpti  ti-za dkptkpd pt la-ytko ki-kutd
CM-head NEGI1-stay empty @ CONN 3PL.DEP-take =~ CM-hat
be-kumi ki-kuisi
SM-cover  CM-knee
‘We do not put the cap on the knee while the bare head lies waiting.’
(Proverbs #21)

85. Gt odun oba ni kokoko win’6nii bamani alasi tt butsi ka k3 nd si kana
ltdzyo nf 15{abha.

g o-du n{ o-ba n{ kokoko win)
REL CM-message DEF SM-come TOP by.all.means 2PL.IND
no-nii bé-mant a-li a-st fL
SM-COP CM-town.people  3SG-be.at SM-COMP COMP
bu-tsi ki kb nd st ka-na
1PL-announce death DAT 2PL COMP CM-manner
li-dzys ni bl kabha

3SG.DEP-happen LOC 1PL.IND top
‘As soon as the message came, you being the elders of the town, it is
necessary that we inform you about the death.’ (Butsiugii)

86.  Pu latsi ’itsikpi nf pt ’al’adhwa hlohlohlo p’itsikpin {w3lt ni... agboyaa

pt la-tst ki-tsikpi ni pt kalt
CONN  3PL.DEP-take.off CM-pot DEF CONN 3SG.IND
ka-4-hwa hlohlohlo  nf pt ki-tsikpi ni
SM-PRSPROG-move IDEO TOP CONN CM-pot DEF

ki-wilt  nf agboyaa
SM-fall TOP IDEO.sound
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‘When they took the pot from the fire with him moving restlessly in it then
the pot fell... (with a loud noise).”  (Késala)

87.  Asi oo ko gt 1édéki anG{and ama?.

a-s{ o0 ko gL 1é-dé-kd
3SG-say INTJ INTJ REL 3PL.DEP-ITIVE-reach
a-n3-nyai-a-nd a-mi

CM-person-DISTR-CM-person ~ SM-be.at:NEG
‘They said when they reached there is nobody there’  (Kasala)

The temporal clause can occur as the complement of a complement-taking verb as
shown in (87). As can be seen in the examples, temporal clauses can precede or
follow the main clause. When temporal clauses precede the main clause, they are
usually marked by the topic marker n{ “TOP’. At times, there is a double marking
of the topic marker on the temporal clause for more emphasis as shown in (88).

88. Ko badzii dkpasi tmem ko gt léeyi ’ivii ko ni ni sahwd tsy{ évu al3
adéakpast kumanumt ééyu ’ivi plind bekus’edzinii.

ko  ba-dza ni ba-kpasi ki-ma ki g

just  CM.PL-woman DEF SM-be.in CM-dancing.ring inside REL
1é-e-yi ki-vu ko ni ni sihwi

3PL.DEP-PSTPROG-dance = CM-dance just TOP TOP spider

tsyi, é-vu a-15 a-da-kpas( ki-ma ni

too  SM-catch SM-getup  SM-ITIVE-be.in CM-dancing.ring  DEF
kum  é-é-yu ki-vu plind be-kusi

inside 3SG-PRSPROG-dance CM-dance add CM.PL-chief

e-dzini nf

CM-wife DEF

‘Suddenly, just as the women were in the dancing ring, as they were
dancing, spider also got up he went inside the dancing ring dancing with the
queens.” (Sahwi)

9.1.3.2.1 ‘Before’ clauses

‘Before’ clauses in Tafi are introduced by fl6(go) ‘before’. It can occur alone or it
may be followed by the relative marker g1 ‘REL’, the connector pt ‘CONN’ or the
irrealis complementiser tt ‘COMP’. Temporal clauses introduced by fl6(go)
‘before’ are used to express situations in which the state of affairs indicated in the
‘before’ clause has not yet occurred by the time of the state of affairs specified in
the main clause. These clauses can occur before or after the main clause. When
they occur before it, they tend to be marked by or terminate in the topic marker n{
‘TOP’. The following are examples:
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89.  Flogo tt dbogbanud ni okon *und tutautd ni alast tt dmo adaka tédikpo ...

[flégo L 5-bo-gbant yi n{ o-ko
before  COMP 2SG.DEP-FUT-marry 3SG LOC CM-custom
ni bu.ni titditd nf ] a-li a-si t
DEF mouth  exactly TOP 3SG-be.at SM-COMP COMP
5-mo a-daka te-dikpd

2SG.DEP-see  CM-box AM-one
‘Before you marry her according to the exact custom, you must get one
suitcase ...’

90.  Flogo g’dbotsyina ’1{ ni ébotsédzi nt tind €l{lin{ Ska pétéé

[flogo g 6-bo-tsyina buli ni ] 6-bo-tsédzi-m
before REL 2SG.DEP-FUT-turn 3SG TOP 2SG-FUT-return-COM
tt-nd {-1{lint 5-ka pétéé

CM-chaff =~ AM-DIST  SM-squeeze all
‘Before you will pour it (the water) out, you will have to completely
squeeze that chaff again.” (Palm oil)

91.  lmosa tuta u{ laayiko agba kikpekpenim flogo pt abaho asra vuvo akpi.

1-mosa ti-ta ui la-ba-yiko
CM-handful.of.rice.stalk ~ AM-three 3PL.IND 3PL.DEP-FUT-take
ba-gba ki-kpekpe n{ kum [flogo p
SM-sweep CM-snuff.box DEF inside before CONN
a-ba-ho a-sré vovo  akpl ]

3SG.DEP-grind CM-tobacco new SM-put
‘It is three handfuls of rice stalks that will be used to clean the inside of the
snuff-box before she will grind new tobacco to put into it.”  (Sahwi)

92.  Otifla Tamale f16° p’oboki Asanti Dadzyra beditsy4n.

5-ti-fla Tamale flogo pt 0-bo-kii Asanti
2SG-PERF-pass Tamale before CONN  2SG-VENT-reach Asanti
Dadzyra be-ditsya n{

Dadzyra CM.PL-outskirts DEF
‘you would have already passed Tamale before you reach Asanti Dadzyra.’
(Kéasala)

9.1.3.3 Purpose clauses

As we have seen in §9.1.2 there is an irrealis complementiser tt ‘COMP’ which
doubles with the st complementiser to introduce complements of ‘want’ predicates.
Some purpose clauses are also introduced by both complementisers st tv as
illustrated in (97) below. A form identical to the complementiser ti is also used to
introduce purpose clauses in Tafi. Where it clearly introduces a purpose clause, 1



Clause Combinations: Subordination and Coordination 289

gloss it as ‘PURP’ and everywhere else I gloss it as ‘COMP’. The following
sentences exemplify the purpose clause.

93.  Aéba t1 abayik3 anGvan "ufuo t akoé.

4-4-ba [t a-ba-ytko a-nGvd ni
3SG-PRSPROG-come PURP  3SG.DEP-VENT-take CM-child DEF
fufuo] [t a-ko yi ]

fufu PURP  3SG.DEP-give 3SG

‘She is coming to take the child’s fufu to give to him.’ (Gbaxili)

94.  Tuiefek’ onugbu tt ado asi “duya” kigban itizhi {{ba.

[t efeké o-nugbu ] [t a-do

PURP 3SG.DEP-lift CM-mouth PURP 3SG.DEP-say

a-si “duya”] ki-gba ni ki-ti-zhi
SM-COMP  “spring” CM-falling.trap DEF SM-PERF-descend
ki-{-ba

SM-PRSPROG-come
‘At the opening of his mouth to say “spring” the trap was already coming
down.”  (Gbaxali)

95.  Dan’ onugbu t’odp tado tt lenu.

dant  o-nugbu [t o-do ka-do ] [t
open CM-mouth PURP  2SG.DEP-speak CM-speech PURP
le-nd]

3PL.DEP-hear

‘Open your mouth and speak for them to hear.’ (Sédhwi)

96.  Akaabubo tt ebu 1dzya tili ko kéasala kplo kaw3lt ki ketsukpinim.

a-ka-a-bubo L e-bi ki-dzya
3SG-PERS-PRSPROG-bend PURP  3SG.DEP-remove CM-meat
ti-li ko  ka-sala kplo ka-wilt  ka

AM-INDEF just CM-tortoise IDEO.sound.of.falling SM-fall ALL
ke-tsukpi nf kum

CM-pot DEF inside

‘Just as he bent again to pick another piece of meat, tortoise fell inside the
pot.” (Kasala)

97.  Kili y’av’iazan si tt adayo tapamin.

kuli yi a-w1 ka-za ni st L
CONJ 3SG.IND SM-go  CM-camp DEF COMP COMP
a-da-y) ka-pam{ ni

3SG.DEP-ITIVE-sharpen CM-cutlass DEF
‘So he went to the camp to/ in order to whet his cutlass.” (Gbaxali)
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The sentences in (93) — (96) show that the t complementiser can occur before or
after the main clause and that a purpose clause can be followed by another purpose
clause (93) —(95). Moreover, the main clause can contain an imperative as in (95).

It has become evident from the discussions so far that the form t has different
functions, viz, the complementiser, purpose and desiderative. The contexts in
which the tt complementiser occurs can all be characterised as irrealis: it introduces
the complements of WANT predicates, complement clauses expressing obligation
or necessity. As shown in this section, tv also introduces clauses with a purpose
function which expresses someone doing something in order that something else
occurs. The t form is also used as a preverb marker to express the desiderative,
i.e.,, a wanting of the subject to do something. These three functions are
syntactically distinguished in Tafi: the irrealis complement clauses are arguments
of the matrix clause verb; the purpose clauses are adverbial or adjuncts to the main
clauses; and the desiderative function is expressed by a preverb. The conceptual
relations between unrealised events, desired situations and intentions (purpose) are
cross-linguistically manifested in the functions being expressed in the same form as
in Tafi. These functions are also known to be connected in a grammaticalisation
chain (e.g. Heine et al. 1991).

9.1.34 Reason clauses

As is the case with other subordinate clause types, the relative marker gu and the
connector pt are also used as subordinators to introduce reason clauses. When gt
‘REL’ introduces a reason clause it precedes the main clause while reason clauses
introduced by pt ‘CONN’ follow the main clause, as shown in (98) and (99).

98. Gt Doxw¢ ent adzinGvaE dzyogd so Foli 4dum{ y’ibui ko).

gL Doxwé e-ni a-dzinGv3e  dzyogd so Foli &-dumi
REL Doxwé¢ SM-COP CM-girl good so Foli SM-like
yi ki-bii koén

3SG CM-matter INT
‘Because Doxw¢ is a good girl Foli loves her so much.’

99.  Bhubht tiyi an pt lakp{ kikiigbe ’efu.

bhubht ti-yi a-nd pt la-kp(
CM-hunger NEGI1-kill CM-person CONN  3PL.DEP-set
ki-kiigba ki-fa

CM-yam.barn  CM-fire
“You don’t set fire to your yam barn because you are hungry.’
(Proverbs #54)

Reason clauses can also be introduced by the subordinator alas{ ‘because’. The
sentences in (100) and (101) show that reason clauses introduced by alas{ ‘because’
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can precede or follow the main clause and that the reason clause can be (doubly)
marked by the topic marker ni. Even the subordinator alas{ ‘because’ can also be
marked by the topic marker as in (100).

100. ...alas{ nf €I€ otroeleté ovutd ni ni bétitsu ol{ *ift buput laput oli?.
alast n{ éle  o-tro.cleté o-vutd  nf nf
because TOP CFM CM-lic.owner CM-roof DEF TOP
bé-ti-tsi olf  ki-fu bu-put la-put oli
3PL-NEGIl-set 3SG CM-fire CM-scatter 3PL.DEP-scatter 3SG
¢...the reason is that the roof of a dishonest man’s hut is never burnt, it is
dismantled piece by piece.’ (Gbaxili)

101. Kofi adun{ Doxw¢ ’ibui alasi adzinGvag dzyogd y’ent.
Kofi &-dumi Doxwé€ ki-bii alas{ a-dzinGvde  dzyogd
Kofi SM-like Doxw¢ CM-matter because CM-girl good
yi e-ni
3SG.IND SM-COP
‘Kofi loves Doxw¢ because she is a good girl.’

9.1.3.5 Result clauses

The subordinator kliso or so ‘so, as a result’ is used to introduce result clauses. The
use of so is exemplified in (78), (82), (98) above and (102) below and kliso is
illustrated in (103) and (104). (102) — (104) are taken from stories.

102.

103.

104.

Ataaba omanimt ztazia so ban5 atikadmo y’édzyesi.

4-taa-ba 9-ma ni kim  ziazia )
3SG-NEG:PRSPROG-come CM-town DEF inside IDEO.fast SO
ba-nd ba-ti-ka-4-mo yi be-dzyesi

CM.PL-person SM-NEG1-PERS-PRSPROG-see 3SG SM-recognise
‘He has not been coming to town often so people did not recognise him.’

(Séhwi)
Kliso gt anddzyramt n’aga batitkadzam aglo.
kliso g a-njdzyramt m a-ga
SO REL CM-human.being COM CM-animal
ba-ti-ka-a-zam a-gls

SM-NEGI1-PERS-PRSPROG-marry RECIP
‘As a result, human beings and animals do not marry each other anymore.’
(Késala)

Adp st nf a otsd nf ébekli ’al’enyi kliso ni a 6nigt azakp’ Sdzniési ni a
bado sininia ...
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é-do st ni a ots5 ni é-be-kla bali
3SG-say COMP TOP CFM now TOP 3SG-FUT-call 3PL
e-nyi kliso ni a 6nd.gqu  4-za-kpi

CM.PL-name so TOP CFM COND  3SG.DEP-REP-put.in

o-dz n{ ke.si ni a ba-dp st n{ ni
CM-song DEF under TOP CFM 3PL-say COMP TOP TOP

a

CFM

‘He said that from now he will be calling the names, therefore whenever he
starts the song again, they should say...’ (Séhwi)

It is obvious from the sentences illustrating result clauses given so far that the
subordinator kliso or so ‘so, as a result’ can be followed directly by the relative
marker gt ‘REL’ (103) or the topic marker n{ “TOP’ (104). The topic marker, at
times, occurs after the reason clause. Also, the result subordinator can be followed
by the conditional clause introducer éni.gt ‘COND’ (104).

Moreover, a result clause can be introduced by the relative marker g1 as shown in
(105).

105. Gt ekusi nf gt 4za oman unu kibe {lilifi nf ast n33.

gL e-kusi nf gl a-za 9-ma ni

REL CM-chief DEF REL 3SG.DEP-be.at:NPRES CM-town DEF

bu.ni ki-be {-lilin n{ a-st n33

mouth  CM-time AM-DIST TOP SM-say no

‘So the chief who was ruling at that time said “no”.’ (Butse)
9.1.3.6 Simultaneous Clauses

In Tafi two events can be marked as having occurred simultaneously. The relative
marker gt is used to signal simultaneity and at the same time the verb in the gt
clause is marked by the progressive marker. Examples of such clauses are given in
(106) and (107).

106. Gu éetsi "utsikpinimt n{ Akud dato ’edd.

gL é-e-tsi bu-tsikpi ni kum nf Aki
REL 3SG.DEP-PSTPROG-clean CM.PL-pot DEF inside TOP Aku
d-a-to ki-d5

SM-PRSPROG-cook  CM-thing
‘While she was cleaning the pots Aku was cooking.’

107. Gt ldaban baballé *édzo.
ful la-a-ba n{ ba-ba-lua ki-dzo
REL 3PL.DEP-PSTPROG-come TOP 3PL-VENT-lose CM-road
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‘While they were coming they got lost.’

The position of the main clause and the subordinate clause can vary. Hence, the
conditional clause can either precede or follow the main clause as shown in (108).

108. Béballé *édz6 gi 1dabari.
ba-ba-hla ki-dzo g la-a-ba ni
3PL-VENT-lose CM-road REL 3PL.DEP-PSTPROG-come TOP
“They got lost while they were coming.’

9.1.3.7 Manner clauses

Manner clauses are introduced by kina ‘manner’. They express the way the
situation in the main clause is carried out. They can precede or follow the main
clause as is illustrated in (109) — (111).

109.

110.

111.

Kana lagbaa, bagbaa, adzyata avi €k6éyi, kehii avi kekoéyi.

ka-na la-gbaa ba-gbaa a-dzyata a-wi é-koéyi
CM-manner 3PL.DEP-IDEO 3PL-IDEO CM-lion SM-go 3SG-exit
ke-hui ka-w ke-k6éyi

CM-antelop SM-go  3SG-exit

‘That was how they went on and on and on, lion went he came out, antelope
went he came out.” (Gbaxalf)

B’otsiré 615 ni *Kin kana leklui.

ba o-tsiré  buld ni -Ki  nf ka-na le-klu

come 2SG-tell 1PL LOC here TOP CM-manner 3PL.DEP-call

yi

3SG

‘Come and tell us here how she is called.’ (Séhwi)

Bali xiifi étiny{ 4s{ ni kana sahwi édékpu k3 4l{, énii bal’enyf gi le kld

bali xtin  bé-ti-nyi bé-si ni  kéina
3PL.IND as.for 3PL-NEG1-know SM-COMP TOP CM-manner
sahwi é-dé-kpi k5 bali énd bali
CM-spider ~SM-ITIVE-hide DAT 3PL SM-hear 3PL.IND
e-nyi g le-kld

CM.PL-name REL  3PL.DEP-call
‘As for them, they did not know that spider was hiding from them and had
heard the names they mentioned.” (Sdhwi)
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9.1.3.8 Concessive clauses

Like conditional clauses, concessive clauses are introduced by 6ni.gL or 6ni.pt
‘COND’ and they end with the adverbs kérda ‘even’ followed by tsyi ‘also, too’.
For example,

112.  Ontgt Néni étinyi ki kéraa tsyi abavi?.
6ni.gt  Néani é-ti-nyi kit korda tsyl 4-ba-wi
COND Nani SM-NEGI-know CM-there even too  3SG-FUT-go
‘Even if Nani does not know the place he will go.’

113.  Onigt aanya koraa tsyi dbagba "uvunii.

6nd.gr  4-a-nya kéraa tsyi 4-ba-gba
COND  3SG.DEP-PRSPROG-be.sick even too  3SG-FUT-sweep
bi-vii n{ kum

CM-house DEF inside
‘Even if s/he is sick s/he will sweep the room.’

9.1.3.9 Sequential clauses

Sequential clauses in Tafi are introduced by kd ‘then’. They express states of
affairs that occur after the state of affairs represented in a preceding clause. For
example, the apodosis of a conditional sentence can be introduced by ka ‘then’.
Similarly, sequential clauses in procedural and narrative discourses that occur in
sequence may be linked in discourse through ki ‘then’. A clause final € particle
may terminate such ka clauses. This is exemplified in (114) - (116).

114.  Onug’ 6féké kitukin 5tr5 kikuisi ni k4 dpuuyiko é.

6nd.gr  6-féké ki-tukd  nf 5-tr5 ki-kufsi ni
COND  2SG.DEP-lift CM-load DEF SM-puton CM-knee DEF
[ka  5-pt bu-ytkko € ]

then 2SG.DEP-be.good CM-take CFM
‘When you lift the load onto your knee it becomes easier to help you put it
on your head.” (Proverb #30)

115.  Ony’ 3si bubi ko ké otst *6li é.

6-nyi 5-st bu-bi ko
2SG-know SM-COMP 3SG-cooked just
[kd  o-tsi buli é ]

then 2SG.DEP-take.off 3SG CFM
“You get to know that it is well-cooked and then you take it off (the fire).’
(Palm oil)
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116. Buayabe ’eb5¢ ko ka 6tsyina 1.
bu-ba-yaba kibsé ko [k&  6-tsyina buli]
3SG-PRSPROG-boil little just then 2SG.DEP-turn 3SG
‘It will boil a little, then you pour it out.’ (Palm oil)

9.2 Coordination

This section looks at coordination in Tafi. I discuss how constituents are conjoined
into larger units. In Tafi, coordination is expressed by overt coordinators, i.e. it is
usually syndetic (see e.g. Haspelmath 2007 for types). Coordinators in the language
include m ‘COM’, the comitative preposition which is used as conjunction to link
NPs (§9.2.1), kd{ ‘CONJ’ which is another conjunctive marker used to connect
clauses (§9.2.2), the disjunctive markers pin33/alo(o)/lo(o) ‘or’ (§9.2.3) and the
adversative markers pa/gake™ ‘but’ (§9.2.4).

9.2.1 The NP coordinator nt ‘COM’

As already indicated in Chapter 4, m ‘COM” is used to link NPs. The sentences in
(117) and (118) illustrate the conjoining of simple NPs while (119) exemplifies the
conjoining of a simple NP and a complex NP.

117.  Av’iedzinim édédzi bawi m bafukpa.

aw ke-dzi ni kum  é-dé-dzi ba-wi m
2SG-go CM-market DEF inside SM-ITIVE-buy CM.PL-dress COM
ba-fukpa

CM.PL-shoe

‘S/he went to the market and bought dresses and shoes.’

118. Béyi shu n’atroé n’akplo.
bé-yi shi m a-troé m a-kplo
3PL-kill REFL COM CM.PL-arrow COM CM.PL-spear
“They killed themselves with arrows and spears.’

119. Adzih g1 4dnyan mt y’eyin aba m’uvpanim.

a-dzi n{ gL 4-4-nya n{
CM-woman DEF REL 3SG.DEP-PRSPROG-be.sick TOP
m yi e-yi ni ba-ba mi bu-pa
COM 3SG.IND CM-child DEF SM-come 1SG.IND CM-house
ni kum

DEF inside

‘The woman who is sick and her child came to my house.’

 gaké is a loanword from Ewe.
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The comitative m has an additive meaning in (117) and (118). In (119) it yields a
comitative reading.

9.2.2 The conjunctive marker kui ‘CONJ’

The conjunctive marker kulf is the most frequently used connector in Tafi. It is used
to link two different types of clauses. In one case, it is used to link clauses of equal
rank as shown in (120) and in the other case, it introduces a main clause linked to a
dependent clause as in (121).

120. Ak étsi butsikpini kuli Esi at5 *édai.
Aki  é-tsi bu-tsikpi ni ki Esi 4t5 ki-d5
Akt SM-wash CM.PL-pot DEF CONIJ Esi  SM-cook CM-thing
ni
DEF
‘Aku cleaned the pots and Esi cooked the food.’

121. Gt dashi adzii *Gpanim nf ku{ y’atsant y’edzini.

gL 4-a-shi a-dzi ni bu-pa
REL 3SG.DEP-PSTPROG-leave CM-woman DEF CM-house
ni kum n{ ki  yi a-tsant  yi e-dzini

DEF insidle = TOP CONJ 3SG.IND SM-meet 3SG.IND CM-wife
‘As he was leaving the woman’s house he met his wife.’

The conjunction ki ‘CONJ’ cannot be used to link VPs within a sentence. Hence,
the ungrammaticality of the sentence in (122).

122.  *Esi at5 *éd5 kil na.
Esi 4t5 ki-ds ki pa
Esi  SM-cook CM-thing CONJ eat
‘Esi cooked and ate.’

923 The disjunctive markers pind3/ pnd5/al6(6)/16(6) ‘or’

2= ¢

As already stated in § 4.2.2, pind5/pénd5 ‘or’ is the linker used to connect noun
phrases when one wants to give or express other options or choices. Both forms are
used interchangeably. Speakers also use al6(6) or 16(6) ‘or’ which are borrowed
from Ewe. The disjunctive markers are also used to link sentences as in (125) and
(126). (123) and (124) illustrate NPs linked by the disjunctive marker. (126) is an
example of a yes/no question in which two alternative clauses are present linked by
pond3.
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123.  Mawuto abana fufuo pin3d kumuk?.
Mawito 4-ba-pa fufuo pin33 ki-muk3s
Mawito SM-FUT-eat fufu DISJ CM-red.rice.porridge
‘Mawutor will eat fufu or red rice porridge.’

124.  Kofi pin35 Ama 4bavt.
Kofi pin3 Ama 4-ba-wi
Kofi DIS] Ama SM-FUT-go
‘Kofi or Ama will go.’

125.  ltinyf tu al’3dzy{ pon33 tt eve?.

i-ti-nyi t a-lf 3-dzyi pond>
1SG-NEG1-know COMP 3SG.DEP-be.at SM-sweetness DISJ
t e-ve

COMP  3SG.DEP-be.bitter
‘I don’t know whether it is sweet or bitter.’

126. Apt st avt uyem piOnd3 aza apém?
p yem p:

a-pL st a-w1 bu-ya kum  pdn35
3SG-want COMP  3SG.DEP-go CM-farm inside DISJ
a-za bu-pa kum

3SG.DEP-stay CM-house inside
‘Does he want to go to the farm or to stay at home?’

Like kuli ‘CONJ’, the disjunctive markers do not seem to be used to conjoin VPs.

127.  *Dpt osi oshi pn33 za apém?

5-pr o-st o-shi pond3 za bG-pa
2SG-want  SM-COMP 2SG.DEP-leave DISJ stay CM-house
kum

inside

‘Do you want to leave or stay at home?’

The disjunctive markers can be used in alternative and tag questions (see §8.2.2
and §8.2.3 for further details).

924 The adversative markers pa/gaké ‘but’

Adversative co-ordination is expressed by po or gaké. Gaké is a loanword from
Ewe.

128.  1dzi éki teli po étibéke.
i-dzi é-ku te-1i po é-ti-béke
1SG-buy CM.PL-yam AM-INDEF but 3PL-PERF-finish
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‘I bought some yams but they got finished.’

129. ... 6nagL ani w3, otsokd kli ébokoéyi gaké onigt w’6dézira fufudn dna,
6tsoku kigban’iesi ko kigban imuno w3 zii k’6tsi.
6ni.gt  anf wd 6-tsoki kit 6-bo-koéyi
COND NEGCL 2SG.IND 2SG-enter  CM-there SM-FUT-exit
gaké oOnmi.gt WH 6-d6-zri fufué nf 5-na
but COND 2SG.IND SM-ITIVE-steal fufu DEF SM-eat
6-tsokd ki-gba n{ kesi ko  ki-gba ni
2SG-enter  CM-falling.trap DEF under just CM-falling.trap DEF
ki-muno wd  zid ka 6-tsi

SM-swallow 2SG IDEO.sound then 2SG.DEP-die

‘... if it is not you, if you enter in there you will get out but if it is you who
went and ate the stolen fufu if you went under the falling trap it will fall on
you then you die.” (Gbaxali)

In (129), the adversative marker gaké links two complex sentences both involving
conditionals.

9.2.5 The correlative disjunctive marker o(0)...(o(0))

The correlative disjunctive marker is used to conjoin clauses that are opposites as
exemplified below. At times, the second part of this marker is left out as shown in
(132).

130.  Ane ’éd5 oo adipe *éd3 oo dbamo shiiim?.

é-pa ki-d5 00 a-dipa ki-d5 00
3SG-eat CM-thing DISJ 3SG-NEG2-eat CM-thing DISJ
4-ba-mo shi  kum

3SG-FUT-see  body inside
‘Whether she eats or not she will grow fat.’

131.  Obhit "1dzyog0 o, dbhiti ’izizi o, w) n’dhot.

5-bhitt  ki-dzyog6 o 5-bhit  ki-zizi o \ ) m
2SG-do CM-good DISJ 2SG-do CM-bad DISJ 2SG.IND COM
a-ho

CM-hand

‘Whether you do good or you do bad, you do it for yourself.’
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Esi dbav’idzoem 6nigt 4&mo sika oo adumoe tsyi?.

Esi 4&bawt ki-dzo kum 6nd.gt  4-mo sika
Esi  SM-FUT-go CM-road inside COND 3SG.DEP-see  money
00  4-di-mo yi tsyl

DISJ 3SG.DEP-NEG2-see  3SG also
‘Whether Esi has money or not she will travel.’

The chapter has presented various means deployed in Tafi to form multi-clausal
units. These involve embedding clauses in other units (relativisation and
complementation) as well as strategies for connecting clauses to other clauses to
form larger units in discourse coordination and the linking of adverbial clauses. In
the next chapter, we look at the way in which verbs are integrated in mono-clauses.






